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Daně Feetjz Ceſtym 


Jazykem —— wlidu ge⸗ 


ho tonngj r Poʒdrawenſ. 


af myo 


leyſſſ / Zäkon sn 
sou wgazyk Seffý wylo⸗ 
ši ſem / s welikau gift 

prací p pilnoſtj / taf gakl 
fem nenlépe vměť a mohl 
naten čas: Gij nynj Dá 
nu Bohu a mám geg obk 
tugi/ toěře tomu cele, še y 
wy laͤdoſt mau Peeraný talẽ na más wzlo jm. naplnýte/ 
gako ſem Jaͤ napínit waͤſſi ponẽwadz 0 ſnaͤze tvám to při 
gjtimůje:  totiš, Abyſſte tuto mau prácy odemne wdẽ⸗ 
ně přigali, | terášto budeli mám přígemná/a wy S £ 
chwale Bojí p E wdelany bljnjch vžiti budeteli mocy: 
Aij. pama⸗ 





Predmluwa. 
pantatotváním namne na modlitbách waſſich / a dobre⸗ 
Bo od Pana Boha žádaným, hognẽ mi fe odmẽnjte. 
Paklikby Fdo štěch gimj ſem Ja nepracowak / timto no⸗ 
wym —** Zakona ODáně pohrdak / a geg hyzdil 
Caafož čj geſt fe Fop těrná práce tvffechném gednofiepně 
ybila) ten nechaje obě lepſſj včiní / a neb všítvá Fterého 
chce giného/ proti mně nic nebude. ODobožného paf 
a faudného Šeenáře fajdého zato Důtěrně žádám; aby 
fe natom nehorffit/je fem fe tv nekterych wẽcech s ginými 
topřfadači nefrotvnať: mẽlt fem toho giſtẽ hodné přičiny 
Svebo zaginými Čeffými p Latjnffýrni zč. topftadači 00 
tvtaftnofti tertu pratvého mnobo odchájeti/ a mjſto tey < 
tu rozum fivůg wkladati(gako (au něfteřý, příčiny toho 
ſluſſnẽ nad mẽwſſe, včinili) nechtěť fem: za wẽc bezpe⸗ 
čněgýjí ſaudiw / bud na ſpacium to radẽgi / bud wzwla⸗ 
ſſtnjch obme zenjch takowych [] poloziti. Ačfoli 
ſem tým gift, kdybych Dyť netak pilně ffetřiť ſlow gazykuͤ 
toho gámž pán geſt Zakon Panẽ / ale ſwobodu fobě w 
tom puſtik / šeť geſt mohla namnohych myjſtech byſtregſſj 
a ozdobnẽgſſj řeč býti: ale zvmyſka proſtoſti fem naſle⸗ 
Dotvaf tertu tobo šněhož fem wykladak: y tẽmi ſlowy 
Fe Svatého gfa F tomu ponufnut/ Fterýš dj / Ne⸗ 
maudrofti řeči X. A wſſak tafé p mfaftnoftii gazyku 
naſſeho pilně fem ffetěté, wjce nežli o3Dob /chtěge aby (toz 
sa obpěcgná a frogumitedlná, p špůfob mluwenj byé 
hladky a vážný; tak gafoj ftuffj napjímo Stvaté, 
Ale otom owſſem chtẽlliby kdo ffjře a tvjce wẽdeti / ne nez 
ſnadnẽ fe toho doprati bude mocp. A přesto ponẽwadj 
fe ktomu p ti mpfoce duchem Panẽ obdařený muži znati 
neſtydeli / že nedofonále a nebo s caſtky toliko poznawali 
p prorokowali / p Jat Dobře to wẽda je při této mé prác 
nemalo nedofonafofti/a taf nedoftatfů nalesti fe můšeí 
Proſym a jádám wſſech pobožných mujů/ a zivřáficé 
těch 


. Kor. 6 


r. Roriuz er 


Ptedmluwa. ns 


lech Feeřjš p giné gazyky vměgí / geſtli je By tomto mýz 
kladu co kde hodného knaprawẽ (patřili/aby mi to pratel 
ſky a bratrſky, bud přáním, nebo auſtnẽ ožnámili: 6 
hotow fem to vd faždého ztẽch mjle a wdeenẽ přigjti. 
Neß na marné pomluwaie a pofiněrvače Feerýchý nemalo 
wĩdycky bywalo / naněž p předefilj fivatj muší mnoho 
nařjfámali: zwlaſſte S: Geronym m předmůs 
svách fivých na ſtareho p notvého Zá 
fona knihy: na ty nemnoho dbam. 
Nebo tafotví p Dobu, p pos 
Dožným idem nemilj fau, 
Mẽgteʒ fe dobře nep: 
milegſſj w Pa⸗ 
nu Bratří, 
lulij 190 „Lmnot 5 6 4. 
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Kapitola, I. 
Pawel Sivatý powočáný fivé přjivětuvoft p laſtu F Bꝛa 
tíjm oſwẽdew, Ewangelium a ſprawedlnoſt 2Božj p 
Bnětv geho proti bezboznjkuͤm ohlaſſuge. 

VV Ave (At romeo 
ol © o — 
gelium. 
— lany Apoſſtol | ý — 
J ——— 
| Ewangeli⸗ —— 
ſum Došímu Pod n ranč 
Fteréšto "Zdýs zřetedlné protázas 


SX 










| „2 r byt ſy " 

— vona tzaſljbil Bohrodt * 
dj geſt moc 

Ses * ſkuze proroky mrtrvých wſtal. 


2. je wy jf a wylj 


“ vé vopjímách vod. narvětné (tvé 
| oa ch 7 © —— 
Mat. d 55 Lun k. Synu fwém Kt eryj — gi 
| "Zplozeném“zfemene Dawidowa zfhany tela: ——— 
£ia96. * Eterýš prokazan geſt byti fynem Boʒſm Sp | otče. © 
Šia.71e mOCy,podlé ducha pofwécenj / 33mrtvvých vy. $pominsr 
. ffánj Oešijle Kryſta es o Skrzene 9 
11)e 


3. Jan 5. ©. > 
2494 boš 






Rap: J1. Epiſſtola S: Pawla 
2. seté 2 Došto ſme přígalí miloſt a Apoſſtolſtoj kupo 
—— 
uno geho / znichto y vy gſte powolanjGeůjſſẽe 
Kryſig: wſſechnem kteͤß gſte oRime / mi. 
ml ©: Čvonu Čyýtmy Boʒjm, powolanym Svatým, "miLof osa: 
c projlárou gmé VÁM A pofog od oba Otce naſſeho / a Pana Saba 
o. Ráma «ón Gezjſſe Kryſta. Neyprwẽ pa ojťy činím 
„aji Xvtomí Bohu (wému ſkrze Geyjſſe Aryfta zewſſech 
: ws / še vojta wáffé rozhlaſſuge ſe povoffém 
fvotte, | Swedek mí geſt zagiflé Buͤh, ktere⸗ 
mušto ſlauzjm duchem mým v Ewangelium y 
ſyna gebo/šeť bezpřeftání zmjnku owás činím: — 
wzdycky nafwých modlitbách, zaͤdage "abych "76 
aſpoñ nekdy mohl fičafině Fooám, bylaliby wů 
le Boʒj, prigjti. Nebot welice žádám widẽeti $R42% 
adem. wás/abych vám vdelil caſtku negakaul milo⸗ 
oommásooge, ſei duchownj, kupotwꝛzenj waſſemu: to geſt 
waswae · abych ꝰſpolu swami potẽſſen byť, fFr3e ſpoleẽ 
nau y waſſi y mau wjru. Nechcyt pak bra⸗ 
ponemoptem. ttij abyſſte newedeli / zer ſem mnohokrat giz vlo | 
šiť přigjtí kwam / caleꝰ přeťášťy fém měť až do t-onsě 


i. bo oho o ' o i „ “ Pá 1 - : * WDo 
n ſawad)/ abych negaky vzitek tařé y mezy wás ——e 
e mi mek / gako y medy ginýmí narody. Nebo r2m14 


Rekum ylkterym koli ginym národům, y mau n 
dodrym y nemaudrym dlunjk gſem. Atakpo5 
nana E03 namně geſt Dotovo fém Wem ktetgg 77 
du byubycee — NÍME gſte zweſtowati Ewangelium. "Les Aer. 
boť fe neſtydim za Ewangelium Kryſtowo | 23:4 

+ 20% 5 », Ý aku 5+ Filio.a. b. 

moc zagiſte Boʒj geſt kſpaſenj kazdemu věří; št. 

be Panu cymu /didu předem [potom] y" Reku. Le nemz. 


bo Finpe. .ho 


: PE Ae 
k Rymanuͤm 4 
rasa, bo ſorawedlnoſt Boží zgewutze ſe ſkrzend svoj: 
Zm, eby vxxru: gakoz pſgno geſt Spravedlivý 
derepak zvojty zivo bude, "Zgevwugefe zagiſte hneoo | sepse 
© Boží snebe proti Fašdé bezbonoſti aneprawo 
ſti lid, prawou Mojí wneprawoſti zadrzugj⸗ 
tras cých: *nebo“coš posnáno býti můše o Bobw +" 
4.6 Známé geſtgim váineno: Buůh zagiſtẽ zge⸗ zmoitny 
tšina volt gim. Nebo newidítedlné vecy gebo — 
šeti8«. mobau widjny býti, koyz ʒſtutků příjtvooče — 
n ſweta ſtalych [rozumem] pochopeny bywg -snacky dý 
gj: totiž ta gebo weena moc a Bošftwj: tat "9 
aby [gtš] byli besvoýmůrwy. | Droto šepo 
£pm0:+., avoſſt oba, nectili gako Boha / ani [ge+ 
—* mu] oekowali: kale matný včínění ſau omy⸗ 
Za a ſſlenjch ſoych / a zatmjno geſt nemaudrẽ ſro⸗ 
e gegich⸗ měvoffe ſe ʒamaudrẽe, blazni vcineni 
410.1 faut "S Sazměníli [lávou neporuſſitedine· oba — 
Rave vo[ffávou ] podobenſtwj obrasa poruſſitedlne⸗ Z 
— bo dlovočřa, y practvoa, y howad gwerno⸗ bi 6, 
D o bych, y zeméplasův. Drotoš y Bůb wydal r 
ge vošádoi frdce gegich /vonečtfřotu, ROY HE 
znili tela food voefpote : [gafošto tylťteříšíku + — 
iſmenili prawdu Boj za Úeš/ 4 cktlí yſtauzili t síromae 
fivoočení "radění nešli Stwořiteli: Fřerýšaeč ©. opet 
| pošebnaný navočty, amen. rotošge Wy "7 
Potnste bg 2Bb vošádof obasvné, Lieboy šemyge: "1 
B změníLy přírošený běh [vo3půfob.] kteryʒ 
proti ptiroʒen · Apodobnẽ y mušířé pos 
Běnoj — — —— zeny / roz 
fe ožádoftech (ových gedni kodruhym / muz 
eh bití, (řé 


raštec lé £ 


Kap: J. Epiſſtola S: Pawla 
ſtẽ pohlawj weſpolek mrʒkoſt paͤſſſce: a ltak] 
—— kteraͤʒ obra blud lu⸗ 
ſela farní naſebe berauce. "A gařoš obě má: sto 
obe mii ná VO wáštlí známofší Boba/[tafš take] ge Bůb zí: 
Bio grm jiná VOVORĚ *převorácený ſmyſl / aby Čínili to coš -7215 
Bop mot geſluſſj: gſauce naplnění vofjj neprawoſtj. ſmi 16 
(řvvern, nefjlechetnofší, latomftwím, sťofij, pl šat ec 
ní závotftí, vorašdy, fwárů, Čí, "zlých obyčer čim 
gů, veptání: pomluwaci. Boba nenávidjch, Gre.7.c 
Ave Pánlívoý, pyſſuj, nadutj, nalezačí slých vočcý s 324024 
7 rodičůvo nepoftufiní,nemaudří,finfuvo nezorze 
lívvý, bezewſſj ljtoſti, nevEogitedlní [a] nemilo⸗ 
erráoo . ſronj · Bteříšto pošnavoje *(pravoedlnofř 
Boží“ še tí *Eteťjš taFovvé wecy čtní bodní ſau 
ſmrti, la voſſak Inetoliko ty wecy cinj/ ale y [gfs Se: 
č. mtemttot © ným 63] cinjcym powolugj. 


Kapitola. II. 
Bojí ſaud geft ſprawedliwy bez přigímání oſob: protož 
kazby, 510 p poban, ne zpolchage nawymluwg marné k⸗ 
fobě prih. dni. 


b. ſſibalſt wi / lotꝛo 
wiſt wſj. 






Rotoš nemůšeš ſe wymluwiti © X 

; (Lovoěce *Eaždy ſaude [gínébo]. — 3m. 

s- | Nebo "tím še gínébo "faudjš/ fám H7<. < 

Setí máš epňno CON ſebe odfuzugeš: "poněvoaož to též "8:46 
né gato v gíni. acnjs/coʒ na[giném]tupjš. Wj 
met zagiſtẽ še ſaud Boʒj geſt podlé prawdy⸗ 
proti tem Erečýž takowẽ wecy čínj. Zdali ſe to 
bo domujwas 5 clowẽce genſ⸗ audjs ty kooʒ ta 
kowẽ wecy cinj, a ſaͤm totéž cine / še ty k 
au 





sg ſaudẽe. 


kBjmanuͤm · 205 
fandu Bošíbo?  čilí bohatſtoofm "dobrotiwa, | * "m 
pant (gebo, a fnáfflioofR, " Ořaubočekání PODE» + maaan 
Jaros.. OG * newoedg še dobrotiwoſt Boší kupoka pá 
nj Bebe wede. © Ale podletwrdoſti (ové A ſrdce 
Pee nefagicýbo, ſhromazduges fobé hnew Fední "m 
13.c1« „Diěvou a zgevoení (pravedlivé? fandu Bošíbo 
kteryʒ odplat] gednomu kademu podlé (fute 
kũ gebo: term zʒagiſte Etečjš tꝛwagjce vodobrém | 2-14 laue 
ſtucku / ſlawy a ctí a'nefinetedlnofší hledagj⸗ 
ziwot weceny: ale tém Eteří ſau ſwaͤrliwj a 
5 s=1a1.3.4 rawde nepowolugj, ale“povoolugí nepravoo⸗ 3eblbass· 
. i⸗/ prchliwoſt a bněvo/"trápení a vzkoſt: na S,píninície 
kaʒoau duſſi cloweka cinjcyho zle/y Zida přede | tre 
kem [a též] y Rika: ale ſlawa aeceſt a pokog 
t kazdemu kooz činí dobre / y Zidu predkem [4 
Zinc téšjy Riku. Nebot nenj ptigjmani oſob v 
Boha. Kteẽßkoli zagiſte bez zakona hẽeſſili⸗ 
beʒ ʒakona y ʒahynau: a ktetʒ koli pod zářos 
"SC pem [byvoffe] břefjili fie ze zakon ooſauzeni bu 
aa.7.c dau: Nebo ue tí genž fČyflí zakon ſpraweoli · 
m2: vi ſau před Bohem: "ale činitelé zakona ſpra 
vwedliwi budau. Nebo Poyš pohanẽ ʒal ona 
C" gemagjce/odptirozenj číní to coš ptikaʒuge za⸗ 
Fon/taFovoj zakona nemagjce / ſami ſobe zako⸗ 
mem gſau: ktetßto vkazugj djlo zakona napſa⸗ 
yeene naſrocych vých / ano gim to „Ofweduge 
—* č jde ich, myfflenj fkteraʒ ſe weſpo ek — obwil⸗ 
ſw domj gegi ý 7 — 
roanñ a nebo take vymlauwati budau) "sy enáo ny 
den Pdyšto ſauditi bude“ Bůh tagn⸗ vt · 
cꝙ lioſte/ pod Rwangelim mého ſtrze r | 
V⸗ ⸗ 


f. neporuſſitedl 
nofti 


Rap: 11. Epiſſtola S: Pawla 
Vojan © kryſta. Ay ty ſLowes Sid'a "zpolébáčna, ins 
z3fkon, a chlubjs fe Bohem/a znáswůli[ gebo] 
saosšit mebyým a“rozeznaͤwaõ co ſluſſj neb neſluſſj / naucen gſa 
a ym činiti © R © 2 á 
Z tmě ny S SÁČONA: a zato máš že fy ty wůdcým flepých 
tokem rozějinyme ſwetlem tech Ftečjš fau wetmẽ ředitelé nemau⸗ 
vdrych / vcitelem nevinelych / magſcym ff ormu 
vnění a prawoy wzakonẽe. Kterakʒ tedy D 
ginẽho vce ſaͤm ſebe neycſs? wyhlaſſuge žene 
ma kradeno byti/ lſaͤm] krades? pravot nezcy 
« | 3ofošjě,[a] cyʒoloſtvoj pácháš? Wohawno 
zarěvě lán (c 646 ſti mage močly fyatofradeše fe dopauſſtjs⸗ 
em, zakonem ſe chlube / přeflupovoáním zakona 
nově Bohnu nevctu! anjs⸗ Nebo gméno Boší pro 1244 
| was wporaubání gefř mezy pobany:  Gařoš 8 
pfáno geſt / obřesánjt zagifté proſpege, bůdeſſii 2724 
zakon plniti: pakli budeš přefiupitelem zako⸗ 
na / obřežání twe veineno geſt neobřesáním, 
Sm Aprotož geſtlizetby "neobřjsťa oftřjbala ſpra⸗ 
povoná, weodlnoſij zakona/ zodaliz nebude poetena neob⸗ 
tẽjʒka gegich zaobẽjzku⸗ a potupj tí Eteříš fau 3 
přirozený neobřjzťa, zachowáwagice záfon/te 
be kteryz podliterau a obřísťan přeflupnjE afý 
zářona. Nebo neten geſt [prawy] Sto Frer zm 6 « 
biemih — VÝšgei zgevon[Šídem]: aniž to nefi[prawe] 
Obřezání ktereʒ býmá zgevoné naféle: "ale ten n 
geſt [pray] Zid kteryzto vonítě geft Zidem. | 
a lto gefť pravé] obťezání [Eteréš geſt] ſr de ⸗ xrt 
čné wouchu a nepodle litery: gehošto chwata + 
nezlidj gefř,ale 32oba, —R 


Rap- 


kRjmanuͤm. 206 
EKaraapitola. TIT. 
Aẽ mnoho Jidé magý před Pohany / wſſak p oni nemos 
Bau oſprawedlneni býti, (kč werau o Kryſta / gako p wſt 








sat ginj. 
A = o 
M Ož tedy ma wjce Zid [nešli Dos 
ban]? a neb gaky geſt všítel obs 
) dodá stuh a, fitstým 
— eypꝛw zagiſte [ten e geſt gim erregen. 
s ſcotten "zářon Bojí. * Nebo | s.zyjontět. 


Kot. io.·2 72 — 
— co gt dotoho geſtli še (au byli neFter) [znicb] 
RUS LU dda 3Zdaliz nevěra gegich wernoſt Bo 
5 wyprazonj⸗ꝰ Nikoli: č geboť geſt Bůbpia | +30 
Ze vodoměnvoný/ ale Čašdý úbovoc Ebář: gafbš 
šusr pfáno geft/ Aby 'ofprawedlnín byť vořečech minor dp 
pae, fdoých,a přemobé Poyšby fauzen byt. | [Alle] na byla, 
geſtli šeť pak neprawoſt naſſe ſpravoedliwooſt Htappana 
i BoVʒwelebuge, což Ojme“ zoali neſpraoe © rotonuse 

dlivvy gel Bůb/genž vwodj hnew (POL mk 
fEuč pravojm) nikoli / ſyc gínaf kterakzby Důb 
ſaudil ſwet⸗ Nebo geſtli ʒek pravda DOSÍ „uz 
mau Úší ro mohla fe kſlawe gebo/y pročež pat 28 8 
"já gařo hijſſnt bywám ſauzen⸗ Ane [radě | tpotuponán 
dijcgakz lnegedni] o'nás slemůvvj/ A gakoỹ | t.námieeme 
něřtetí pravo šebychomějtali) Cinme zlé wi⸗ = 
cy aby přifily dobré“ gichšto fprawedlivvé geſt 

B odſauzenj. Cos tedy“ my prewyſſugeme [po 

— beany Nioli: nebo fine gij prwe dokaza⸗ matzpoté 

4943x i gobyo tze fau y dide y Rowe wſuekni pod; k: 


5:4, jdem galoz pſano geſi žše není [puavoeěle 


Rap: 111. Epiſſtola S: Pawla 


pe weho ani gednoho: nenjrozumnébomení F9O 
6, gednoftegně«. by bled at 50b a. Wſſickni ſe vchylili, ſpolu 
nevšíteční veineni ſau: nenj kdoby cinil O0bré 
nenj aždogedttobo. Hrob otevořený hrolo 
Aatenin gegich / gazyky ſooymi lſtiwe mluwili: ẽged [lí *36.139.a. 
6, tání 3toteyfiroj,. tych] hadů pod rty gegich. Kterychʒto vſta tAalm 9.6 
plná ſau zlotecenj a bořťoftíz nohy gegich ry wwit.«b. 
chle kwylewanj krwe. Setüenj a bjda NACE 236 
ſtaͤch gegich. A cefly pokoge nepoʒnali. Ne tistira 
nj bazne Boj před oeima gegich. Dime 
pař že cošťoli ʒaͤkon mluwj/ tem Eteříš ſau pod C 
zaromoany, zakonem mluwj: aby vofjeliřá vſta zacpána 7 
7 byla/a aby winen ZE fet Bohu. : 
Protoʒ *3ffutFů ʒakona nebude ofprawesl= S 
nen žádný clovočť před oblčegem gebo, | Ne +74 
bo ſtrze zakon [přícházy ] poznání bějeha, | 
"Ale nynj bez zářona ſprawedlnoſt ZBoší zges B 
wena geſt / ofwtdčená zakonem y proroky. 
8, poř Spiuawedlnofi“totiž Boží, ſtrze wjru ši, ň 
Bryfla"řevoffém a nawſſecky vočřícý, Nebot 
nenj rozdjlu: wyſicknit fau zapifté zheeſfili / a ? Wa b. 
18. nemohai bora: neinagf (lávy Boší. Spꝛawoedliwi [PaE] zysrra 
Peau tavní pr yeineni bywagj dar mo miČofží gebo (EEIE VY „ez.10r. 
čvšty ao kaupem Eteréš fe ftalo vKryſtu Geziſſi: ge⸗ 
Pyřocčskte hoʒto Bůh vydal zaſmjrcy/ ſtrze vojtu werr⸗ Rae 
setteřánení wbre wi gebo EvFázaní ſprawedlnoſti fvvéfFr3e O8 3 Z 
podání předejitých břjchůvo / wfbovojvání 91. 
oʒjm Fořázanj ſprawedlnoſti ové vnynegs *14 
ſjm caſu/ ktomu aby on ſprawedliwym byť a 
ofpravedlňugicým tobo genš geſt zwjty Ge 


zjſſo⸗ 


Fotoffelitě telo. 


o 
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šjílowy. | Rdešnefř tedy hlanba[hw4]2wy + imm, 
oa geſt. Skrze Eterý zakon? Stat 
iont kůoli⸗ mikoli: ale ſkrze zakon wiry. Pro⸗ 
Gala2.c. FO5 zato máme, že človoct bywa ſprawedlioo v 5, Morta tn 
250.6. Cine werau bezſkutků zakona. Zdaliz geſt toli 
7:6 fo Bůh ʒidůw Zdali take nenj y Dobanůvo? 
dna Bal giſte y pobanům, Dončvadš“geden geſt elreawedin⸗ 
Bůh kteryʒ ofpiavwedlňuge 'obřjstu zwjry/a a 
teobějsEu Exe wjꝛu. Což tedy zakd voypiaʒd van 
úugeme (Faze wjꝛu? nikoli: nýbiž zakõ twꝛdjme 


Hapitola. IIII. 
Cepřmi duͤwody mocnými toho dowodj/ je nezſkukuͤ ale ʒ 
miťofti, werau wKryſta oſprawedlnen bywa ckowek. 













| BE M tedy číme,[čebo]neft doſſel po n en. 
al,510 ii Z MBM ras 

B (3 Olé reťa *2brabam otec naš? $le 
WG bo byťlíč geſt Abraham 3ffutá 
a SNC! (pravwedlivo vcinẽen / mat chwaͤlu, 
timo.11.6 = 4] Ale ne vBoha. Nebo co prawj 
S36 pífino? | *Dvwottitpaf Abraham Bohu /y po 
dteno gemu zaſprawedlnoſt. Kooʒt [fFutfy] 
cinj/ tomut odplata nebývá počtena podlé 

mikoſti, ale podlé dluhu. Tomu oatídoš 


"nečiní [fFutFů], ale vočřj wtoho Fterýš ſprawe 

dliweho číný bezbožnířa 7 bywa počtena vojta 

gebo zaſprawedlnoſt: Bafož y Dawid wy⸗ 

pravuge blahoſlawenſtwj cloweka, gemuß | npřnisevů 

B, Bůb puwlaſtñuge ſprawedlnoſt bez ffutfá |" 

un. (5631,* Bfaboffavoení gichšto odpuſſteny ſau 
neprawoſti / a gegicbšto ptikryti fan Děj a 
, 


fgap: IIII. Epiſſtola S: Pawla 
Blahoſlaweny muž Eterémuš Dán nepočítá 
břichu. Blahoſlawenſt wj tedy toto/ť obějše 
celí [fe voštabuge tolifo | čílt take k neobějšce“ 
Nebo pravojme še Abrahamowi wjea geſt po 
cttena zaſprawedlnoſt. Kterak pat geſt počte 
799 nee zdali] Fdyš byl obřezán, cili před obteʒa ⸗ 
ním? Ne wobẽjzce, ale před obřešáním? | tmosrs 
+2 [potom] znamení [totiž] obřjsťu pligal 30045 
6e pečetě [34] "znamení ſpꝛawedlnoſti wjry, kteraz byla 
».pojenám, | Před obřezáním: nato aby byť otcem voffech 
. vitjcych voneobějšce / aby Y ím * přičtena 
p itom, | DYLA ſprawedlnoſt: a [aby byl] otcem "obřís 
ky/tech [totiš]Etečíš ne zobřísťy toliko fau/ale 
taťé Eteříš kꝛacegj ſſſepegemi vojty otce naſſeho 
Abrabama/Fteráž byla před obřezáním,  Yře 
bo neſkrze zakon ſtalo fe] zaſtjbenj Abraha⸗ 
mowi, a neb ſemeni gebo, aby byť dedicem 
ſweta / ale ſtrze fprawedlnoft vjry· Nebo 
gefpili ʒet ltoliko] tí ktetjß au 3 zaͤkona dedico⸗ 
$+ronitotrácna: poČ gſau: zmaẽena geſt wjra/ aẽ zruſſeno zaſlj 
benj: zakon zaatfřé hnewo puůſobj. Nebo Pdež *X/nr. 
nenj zakona ⸗tu ani přeflaupení, © Aprotož Poeta 
zwjry [nde dedictwj Jaby [filo] podlé miloſti⸗ 
[proto] aby pewnẽ bylo zaſijbenj voffemu féme 
ninetolířo tomu ktereʒ 3 zakona nefř/ale y tos 
mu genz geſt zwojry Abrahamowoy.kterygto 
„| Sefě otec wſſech nas: gakoʒ pfáno p WGt⸗ — 
et ieze cem mnohych národůvo poſtawil ſem tebe "727 
rel ptedobljcegem Boha gemuš vwěříl:  Fterýš 


št Bohů, obziwuge mrtwe, a powolawa y tech wecy 
gichʒ 


G. wſprawedlnoſ · 


Gal sc, 


i : 8 .+ 
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gichz nenj, gakoby byly. Ktevšto[ Abꝛaham] 
wnadecti proti nadegi vwẽtil, že bude otcem 
— mnobýd národůvo: | podlé tobo povočěční / 
> * Takt bude fýmě tvvé “ aFošto bvotzdy tre s * Sní te om 
beſtke, a gako pjfet moříbýj. 2 nezemělev u 
vojče, nepatčit naſwe telo giz ſeſle / geſſto te⸗ 
mer we Stu letech byl / ani našívot Šáryý 
[tařé oiž] fefibý: ale ozaflýbení Božím nepo. * 
hybovwať ʒnedowery / ale poſylnil fe“vočrau, —— 
davo chvoáťu 2obuzafa tím gift še cozkoli šaflý me mt čo 
bil, mocen geſt y včínit. © A PLotoš pocte⸗ vriře 
33;1s.«. no geſt gemu [to] 3afpravoedlnofi. Geſtit 
pak to napſano ne proneg toliko, ʒe gemu fo po 
čteno bylo [3afpeawedlnofi]/ale y pronás, kte 
výmšto buše počteno [zafprawedlnoft] wẽetj⸗ — 
cým votobo Fterýš vozkijſyl Oešífle Pana na. 
s:2ym++s ffébo 3matvvých: *Eterýš voydán geſt [nafimat] 
bro "bějehy naſſe / a vſtal zmrtvoych pro O4 | uminy pít 
nečtoro1,5 ſprawedlnenj naſſe. — 


eapitola. V. 

Ze pokog ſwẽdomj, rozkoſſnẽ owoce ſprawedlnoſti geſt v⸗ 

fátatv Apoſſtok / moc břjehu Adamowa a mor miloſti a 
(pramweolnofři m Kryſiu ſtojenẽ, gedno proti druhemu 

Vnh poſtawiw. wyſ wetlik. 

— Sprawedlneni tedy gſauce svoj? 
Sat ce JS VZ (SY pofog máme s Bohem /lꝛʒe Pa 
—— na naſſeho Gezukryſta: ſkrzen ⸗·· 
: SRP boš v příftup mělí fine vera Emi non "n 

Eo.1:0. ly SY čofí této, Brerauš ſiogime, 8 chlnu · ay4 

$ě0b.* býme fe? naoegj ſlawy Oš, Anetoiiko [na nam Bobe 
M 









, + 
Bap: v.. Epiſſtola S: Bawfa 
2 zámutřy: dění / ale takeẽ chlubjme ſes auzenjmi, wedau⸗ — 
6, $atmancenic3á a "sfaužení —— —— — 
ne., | SPuffený abuffení paf naděgí/ "A hadeget M6340" 154724. 
z jee“ nás banbuge.. 0 Nebo baſka Boʒj roʒlita geſt * 
miluge Bůha ſrocych naſſich ſkrze Ducha ſwateho kteryʒ A 
1. ča mag ++ dan geſt nam.Kxyſtus ʒagiſte koyʒ ſme my enn 
ofrvicení Dubem geſſtẽ molj byli/ wcẽas ptjhodny zabezbošké v 
miek. Geſſto ſotwa koo zaſpravoedliwocho v 
vieh moloty nalí mẽe: © ač zadobrehotby nekdo (nad y vmtjti 
ſmel. Dokazuget pak Bůh laſty fvé knam 
nebo koyz fine gefite hẽjſſnjcy byli, Kryſtus 860. 
vmẽel zanás: jm tedy wjce nyní lgiz] oſpra⸗ 
a Wedlněmí gſauce krwj geho / ſpaſeni budeme ſtr 
shobnojnýh po ze neho od hnewu. Ponẽwadz bywſſe nepta⸗ 
tru gebo stane) tele/ſmjteni fine s Bohem ſkrʒe ſmrt Syna ge 
Penn- oz: nadtok giz [míření ſpaſeni budeme (Feše 
žiwot gebo. A netoliřo [to] ale chlubjme ſe 
: take y Bobem ſkrʒe Dána naffeho Gezukry⸗ * Mo.. 
"Pen fia;ffešenčbošnyní miřenj fine d0ffli © "2 ene8: 
E, povoflech lie c5 protož gakoʒ (Fe3e gednoho coweka bříd has ; wm a — 
pisu tcey foot wſſel, a ſtrʒe bějeh ſinrt / la tak nawſſec⸗ Me·n 
tt. eproním ky lidi ſinrt ptiſſta “ vonemš vſſickni zhkeſſcin = 
Eraimus: ziej VdCDO až doʒakona bějch byť nafwěte: *ale n7s: 
svffiém přejilo břích ſe nepcéjtá koyz záťona nenj. Kralo⸗ Gala že co 
m targaro 04. Wala pař fmrt od Adama aš do fTlogšiíestařé 
nepřiínontotája Y nadtemi Etečjš nebčefjílt"tupodobenfivoj přes 
o. tototteji . ſtaupen 2fdamowa7 Etevýž geſt "ffiáůra bus 
„býu. onucýbo Adama]. | Ale:negafo "bějch / tak 
p miloſt. Nebo poněwadš PÁDEM E905 tRowe 
Senate" ho mnoho cích zemi clo/“ mnobemf vojce n 
oſt 
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Loft Boʒj, a dat zmiloſti toho gednoho čťovok | 4 cottarotos 
Fa Gesufryfta/“namnobé * geſ. Aſw⸗6 
ſſak] negako ſkrze gednobo Eterýš zhẽeſſil, [tab 
zasfe] miloſt. Nebo wina zgednoho [přtoes 
dla wſſeckyn Eupotupený: aie mitoſt zmnobých 
bějcbůvo [přímooj] Fofprawedlnéní. Rebo 7 
poněvoadš "pro pád gednobo ſmrt kralovoala em 
pro [toho] gednobo: mnohemt vojce Etečíšby 
roʒhognẽnau miloſt a daꝛ ſpꝛawedlnoſti pět- 
gali / voiwotel nowem] kralowati budau ſrrze (r 
Uisore geditobo Geʒukryſta. A tak tedy gakẽ (Fr3e 
pád“gednobo ſcloweka] voſſickni lide priſſſi ku seden· 
potupenj: taf y ſtrze oſprawedlnenj gednoho 53. 
wſſickni [mobau ptigjti koſprawedinenj živo + sbimi6 
ta. Neb gakoʒ ſtrʒe nepoſluſſenſtwj gednobo dino 
ckowẽeka veineno geſt mnoho břjfiných: tak y 
zam + ſtrze poftuffenfivoj gednoho ſprawedliwi víte 
Šema.4 nění budau mnozy. Zakon pať wkrocil [me 
Gala 3Y toJaby ferozbognít břjeh: *a Pdyš ſe roz⸗ 

78 hognil bějch [tedy] geſſte vojce roʒhognila ſe 
mífofi: aby gaFož geſt Fralovoal břjch E ſmr jz „Fumtise 
ti / tak aby y miloſt kralowala ſtrze ſpravoedl⸗ "ár E seba. 
noſt kʒiwotu veenemu ſkrze Gezukryſta Dá“ 
na naſſeho. 


b. rohẽeſſilẽ 9 
—** 


e· rozhogntau. 


Kapitola. VI. 
Koož geſt oſprawedlneẽn ten je ſe whijchy dobrowolnẽ na 
tvracomati nemá- alé ſlaujiti geſt powinen Dobu tot: 
ſprawedlnoſti, proffatonau těčného šitvota odplatu. 


Cci. Coš. 


Rap: VI. Epiſſtola S: Pawla 
„em GW Oštedy djme [ia] sáfiane: 
pa V 22 me vobříchu.aby ſemiloſt rosbog 
P V nita? "Hiikoli: "Etečíš fme země 
Ebiſchu / kteratʒ gefite žívoí bude 
-VL B jme vontm? P2bdali 
Nedẽle pos: Tnevojte, že Eteříšťolí pofřtení fine vo Kryſta 1 
Trogicy· Gedjſſe vofinet gebo pokẽteni fime:? poběbení Zso$- 
2 fine tedy snjm (Fi3e kreſt vofinrt: abychom ga⸗ 
eemáve — Foš geſt zmetvoých wſtal Kryſtus (Pezefiás 
f-norým Jimotě, wu Otce, "taE pry“ wnowotẽ života chodili. 
St emvneběí *fTebo ponẽ wadʒ fine[vonég]vofitipeni"přípos Zima.. 
dobnenjm ſmrti gebo/tedyť y vozťtjíféný [gebo 3x4: 
aucaſtnoſtj gemu přípogení] budeme: towés | © 
dauce že ſtary ckowek náš sním (potu vklizo⸗ 
BrmorysBaveno · whaͤn geſt aby bylo vmꝛtweno těťo břídha/aby 
6 todení vunt sa chom giz potom neffaušílí břjchu. | Nebo 5Pe4« 
(olsbě0. · EdOžE geſt vrměcí, oſprawedlnen geſt odbřjchu —— 
"Befili šeč ſme pať zeměelí s Kryſtem / votřj“ *:2m.6 
meč že ſpolu sním takẽ šivoi budeme: "wobdage 96 
ce še Kryſtus voſtaw zmetwých,giš wjce nev⸗ 
mjra finet nadnjm giš vojce nepanuge. *A*P“** 
še geſt vmẽel / hejchu vměeť gednau: že pař geſt 
štvo/šťvo geſt Bohu. Tak y wy zato megte 
že (ře zemteli zagiſte bříchu / ale ziwi fie Boby 
vo Kryſtu Bešjíjí Dánu naſſem -o 
*Flepanůgš tedy bějch vofimetedlném těle was 19044 
ſſem / [taf] abyfite powolovoalí gemu voado⸗ "7 ( 
1, aby byli náfirogě ſtech geho. niž propůgcůgte audů waſſich 
m popugiůse, za Oděný neprawoſti [EterémuFoli] htjchu: ttwášrs 
lale "mydávocytee [Effaušenj] Boby, gaFoš So 
f 9 3 8 +9 







6. DMup-to, 
6 Adyjt Ů 


VL 


Fotojuměgte, 


s z JEA 5 
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to lwſtawſſe] zmrtwych [a] gſauce šťoví a ke 
andy fové lwydaweyte] zaodenj [pravedinofii 
—— — břích — P Rt ena 
! : g e zagi te pod onem, ale pod mi⸗ Loft tout Ducha 
boftí. Cos tedy> břejjící budeme Pdyšnenfime *,ra6 promat 
fYan 3.8. podzáťonem. ale pod miloſtjꝰ Nikoli. ƷIda —— 
spend. [3 nevojte že Fomušfé wyda odte ʒaſtu ebnkyr 
Eupoffuffenfivoj/tobo gſte (šebnýcy Foboš po 
ffaucháte / buðto bříchuřfimeti/ bušto poſlu⸗ 
— —7— 
$Jan8.8. uzebnjcy hricha⸗ VPOJE iſte zſroce způ⸗ 
—* ſobu včení toho vorterẽʒ — já: Z 
fwobošent gſauce pat odbřicbu, včínění (ře ſlu 
D žebnícy ſprawedlnoſti. (GS *Polisířu VIlo 
piawým proměťobu těla waſſeho/ gatz ſte wy⸗ — má 
dával audy voáífe voflušbu nečifiotě ABEPEA x zem se 
woſti, [Etormu] abyſſte činili neprawoſt: tal namicpomm 
— [gtš] nyní wydaweyte audy Wwoͤſſe voſſuzbue obe 
ſpra wedinoſti kupoſvoecenj · Nebokoy ſte — 
bylí (fušebnýcy bějeha: (cy3y ſte bylilo Jípawe 
dinoftí: gaťy ſie pat tehdaz meli všiteř | tobo] 
začeš ſenynj —— RKonec zagiſtẽ těch voecy 
[get Jfin:t, Nynjpak wyſxobozeni gſauce od⸗ 
hijchu / a podmanění wſluʒbu Bobu/mátevší 
teť wáš — ŽÍVOOL VEL ſr 
fote2u. Nero odplata zabějch [gel] (met. al Jm be 
boſt Boží. (get hivoot vténý vo Kryſtu Gejiſſi 
"© Dány naſſem =O 


Kapitola. VIL 
E ci. 


= 


€e podmanein; 


Oſpra⸗ 


Bap: VII. Epiffiofa S: Pawla 
Oſprawedlnẽenj fidé negfau pod sáfonem, ale pod milo⸗ 


ſtj. A ní ačfoli odpor ducha a těťa magj / wſſak gich 
zaͤkon nemůže 


odfauditi owſſem potupiti, 


Dalis newjtebratří nebo znagj⸗ 
cym záťon mluwjm) St zářon pa 
a V nuge nad clovckem dofudš živo 
Ve) JB aefř [clowotE] > Nebo šena kteraʒ "5074 
ODS A) zamušem geft/ šívému muší pří“ 
vázána geſt "3áFonem: pakliby vinčel muš i 
[gepf] rozvoášána geſt od záťona muše. "A omic“ 
protoš dokudẽ geſt štvo muš lgegſ], ſlauti bude 
cyzoloznice bušelí sginým mušem. Paklik 
by muš vmẽel, [gizt] geſt ſoobodna odzako⸗ 
na toho: tak že giʒ nebude cyzolonice budeli 
b. gſauce wedle · sginym muzem. *Cabš bratří mogi/ y wy v — 
č. wriſenthzoz mrtvooeni ſte zakonuſkrze telo Kryſtowo/ a⸗ -Par 4 
o. byfite byli gineho: [rotiš] tobo kteryʒ geſt ʒ 
mrtvoych voſtal / abychom owocenefli Bohu 
. erpent. Nebo Pdyš ſme byli wtẽle/ zadoſti bříchůvo pří 
cinau záťona“ [ vozbušené] moc ſwau prowodi 
Ly waudech nafjích, kneſenj owoce [ne Bohu⸗ 
(tomi ale)] ſinrti: nynj pak oſwobozeni ſme odzakona 
* fvmtewſſe tomu vonžmš fine dršání byli: tak 
. obychom [giš] [laušilt vonowott ducha /a 
E mona ne wwetchoſti litery. Coʒ tedy dime? že zár B 
V kon geſt hẽjchem? Nikoli: nybrʒ bříchu ſem tm 
p+.ptodnel bějenu nepoznal, neš ſtrze zakon. Nebo AS Fadoſti 377“ 
byť bych newẽedel [aby bříchem byla],by byl, 
paebe. dakon nečeří, Nepozadas. Ale ptcinu w· 
P zaw břjch (Feše ptikazanj 7 "zplodit wemne 3m.. 
wſſe⸗ 83.. 


A 







a. Zãkonne. 


db ó. : 
a k Rjmanuͤm. ꝛu 
wſſſelikau zadoſt. Bez zakona zagiſteẽ břích 
mrtew lgeſt. Jat pak byť ſem — 52 beʒ 
— ale koyz přifilo ptikazanj. břjch ošit, 
a Já vmẽel. X nalezeno geſt to přiťázaní kte⸗ 
véš melo mí byti] Pštvootu / še geſt mí kſmrti. 
Nebo hẽjch vošavo příčinu / (Frše to přířásaní 
—— podweðl mne: a ſkrzenẽ ly] zabil. "A tab 
Cc zakon zagiſtẽ ſooaty, a prikaʒanj [watéy ſpra⸗ 
wedliwẽe a dobre l geſt . Tedy to dobré veine⸗ 
no geſt mi fimrt? Nikoli: alebřích. [Rterýš] 
aby ſe ořázat býtí bříchem.Er3eto dobré ʒplo 
dik mi ſmrt / aby [ta] byť ptlis welmi hẽeſſj 
cý hẽch ſtrze prikazanJ · Wjme zagiſtẽ še ʒa 
kon gt duchoxwnj / ale Ja ſem teleſny "prodaný 
hẽſchu. Nebo toho co cinjm fneoblibugi. 
zoane Mebo ne coš cbcy to číním: ale což wnenawi⸗ 
ſti mám to činím, Geſtlizet pak coš nechcy to 
činím [tedy Powolugi zakonu že geſt dobrý, 
Atak atž ne Já ťočiním / ale ten kteryz přebý“ 
wá wemiě*bějch.  DOjmě zagiſtẽ še nepřebýs 
koto :6.5 vyá wemně *Cto geſt votelemém) dobré, Ne⸗ 
bo "dtěný[ hotowe maͤm / ale ciniti dobré [LO 
—2 — DB 
hot] nenaleʒaͤm. Nebo necinjm [tobo.] do⸗ 
brého což chey/ ale činím to zťé (ehoš necbcy. 
2 pontvondš paf čehož Ja mechcy to činím: 
tedyť giz ne Ia einjm to / ale ten kteryz přebý“ 
ová wenn bříc, VNalezam tedy "[tafowý 
přifobí] zářon/Edyš dcy činiti dobre e fe mne 
sžat. © pŘídYŠÍ ZÚče "lebo" zvoťáfiení ljboft mám w 
zářone Božím * podlé vnitinýho človotřa: 
Cciij. ale 


Njai.52. a 


a⸗ ockamal. 
ſwedl Ů 


6.tjm spůlobem 
<. bějiný« 
©. sapějčinau 


© podmanenÿy. 


nemám $afrvé 


+ . * 
wlaſtnj / neznam ſe 
ktomu⸗ 


g⸗ t záton 
hiſcha. 


h. mam ti wuͤ 
uͤ chtiti mohu⸗ 
i. ſtutkem wy⸗ 
konati to wy⸗ 
plniti. A 

E nedoſahugi. 
(. knemu mí 
tot máme 

M. ſtrze⸗ 


n, stovonářnů 
fe ročuchu mem 


©. zſtrany⸗ 


Rap: VII. Epiſſtola S: Pawla 


tale widjm giny zakon waudech mých, odpo Sire 


4 emotaaiý mne rugicy zakonu myſli mé / a“ gimagjcy mne: 


ſtak abych byl vwotzeň] zakona hrͤjcha kteryẽ 


geſt waudech mých. Bjony Ja človočt: 
„ne kdo mne" wyſwobodj ztoho tela fimti? [Ale] 
dekugit Bobu ſkꝛʒe Gezukryſta pána naſſeho) 
vduhen. A takzʒt Ja ſlauzjm “myflj zakonu Bozjmu / a⸗ 
le telem zakonu hẽjcha. 


Kapitola. VIIL 
Ti Kteří nepodlé tẽka ale podlé Ducha chodj, wyſwoboe 
ni ſau odpotupenj. Ati potu s Kryſtem trpjce, budau⸗ 
cy ſtawy bezpečně ačfoli nebeztruchliweho tání ocekawa 
9). 
zm, W Drotoš nenjť níž šášného potupe 
A ptám eíš fu okefiu Ge 
a M nechodjcým podlé těla, ale podlé 
(6 ducha. Nebo zakon oucha zivoo 


©. odſauſenj. 


e. Šáton ducha gč (Ma IB 
wlajinot Kryſtowa |) 
f. ofroobodit, 








a! 


NĚ mne 003 





Tan 8.9, 


ta wKryſtu Gezjſſi, wyſwobo⸗ (Ga lat,5.a, 
akona bějcha a finrti, | Nebo ſeẽ 


nemohk býtí zakon byvo měef pro tělo; lto 
um Způfobíe] Bůb poffavo fyna fiébo *vopodo« 


st.pro Šiyta oo bnoſti těla bějcha / a*pějcínan břjcha potupí 


ť 
Ad nee ez Děj natěle: aby fprawedlnofi záťona wypl Gin. č 


náe Froiti poms nena byla nanás /Fteříš nechodíme podlé teba 


fiau. Gim: pro sta 


je/bňba. ale podlé ducha. Ti zagifté Eteříš (aurpodlé "7" 


E Bino tela ziwi / chutnagí to coš geſt tela: ale tí 
jádoft —— kteijẽ ſau iwi pod lé ducha, Loblibugj ] to coẽ 
e geſt ducha. bo opatrnoſt tela geſt ſmrt⸗ 
—“ opatrnoſt pak ducha, život a pofog: proto še 
opa⸗ 


pečorm 
(meyfilen 


5 


B o : — 
opatrnoſt těla geſt "nepřítelfyne 2Bobu: nebo | < stromů. 
zářom: XBošímu není poddána / a aniž hned 
můše[byti], Ti pať Fteřjš ſauvotele. Bohu 6. howadn. 
fe ljbiti nemohau. Wy pať negfře votele, ale 
vwduchu: pone wadz duch Boží přebýmá v 
más, Geſtli zet pak kdo ducha Kryſtowa ne 
ma / tent nenj gebo. A geſtlit Kꝛyſtus w was 
tedy telo zagiſtẽ vmrtoweno geſt probřích / ale 
duch šíw geſt pꝛo fpravoedlnoft. Geſtlizet pak 
C | duch toͤho kteryʒ voʒkliſyl Gezjſſe zmrtwych 

íms.cí ořebývoá vo wás: "ten kteryʒ wʒktjſyl Kryſta 
3mꝛtwych,? obʒiwi y fimrtedlná tela waſſe, po >" 
Sed. přebývagicýho ducha geho wá6 | 
| A taťš tedy bratřj dkuznjcyl fme netelu⸗a — 
abychom podlé tela živí byli, + Neodo budeteli Ah 
podlé tela žívoí / seměete: pařlíbylite duchem gich 
ſkutky tela mrtwili / ziwi budete. Nebo Freli5 
161144. Polí duchem Božím vocóční bývwanírtisfav fy 
Erenit: nové Bošj. *Elepřinalí fe 3agifše Uda (MAŠ 7 
23.565 by opet Ebášní "ale ptigali ſte ducha fýnovo om 
ſtoo. vnemẽto woťáme, Otẽe Otče. ¶Altent — 


© oſpra wedl⸗ 
nenj 


Halon. 2.. : — 5, fpofu s Due 

č, ra © Och ofookdčuge "duchu naſſemu še Sne fyno7 > ranm, 
ffezſt. 1. e. > 7 .. 2 Ba 

Pes. wé Boší:s[4] geſtli še fynovwé, [tedy | y dedico 


wé/dtdicovvé zagiſtẽ Bojj / ſpolu pač dedicowé 
, 4 (poťu sním tt: 
ss.0 Pýme/abychom ſpolu y offavoent byli O 
B ooo ná oužbodaccý(lnýěto -m 
Jan 16. € vtrpen ⸗ 
— — — Nebo pečlivé © Ava 
E003% zefávaní [wffébo] (fvoření / očeává [5ádo — 
Jadios;54 C cuij. ſti⸗ voyltédání, 


1, rovotác 


Rap: vr. Epiſſtola ©: Pawla 
fitwébo] zgewenj fýnůw Aoších.  £Tfatnofií 
amo trate zagiſte poddano geſt fiwwočení "nechte/ale pro 
tobolterýš [ge] poddal/ wnadegi. še y ono wy 
saby netušto ſwobozeno bude odflušby poruſſenj / la přivoce 
deno] wſwobodu ſlawy ſynůw Boších. Ne⸗ 
bo wjme še voſſecko ſtwotenj ſpolu lka/ "a ſpo⸗ en an 
lu kupor odu pracuge až poſawaãd: a netoliko 
8.midycháme, | lono], ale ymy prwotiny ducha magjcý / Y 
« Korbefie, myt ſtake] ſami vofobě "CFame“zwolenj fýnůvo 
get rozety fotě ne+ Bodʒjch] ocekavagjce, [ata] wykaupenj te⸗ 
čar vániená Sup LA naſſeho 20 Nebonadegj fpafení 
ona ſme. Nadeẽege pak Eteráž "fe widj nenj nadege: 
f-mnadegi, — tebo coʒ kdo wtdj/"pročby ſe toho nadalꝰ Da 
3 sebibuitečtné kli čeho nevordjme tobo ſe nadegeme / [tedy to 
Ví roie oa DO ſtrze trpeliwoſt očeřávoáme. Ano tařé y 
Simege, vněto Duch [fwaty ]pomocen geſt nam voměťobách 
Tupibwve. nNaſſich. Nebo zacbychom ſe meli mooliti Saro. 
Soon inave. gafšby náleželo nevojme: ale ten duch profý +“ 
žanás lkaͤnjmi newyprawitedlnymi. Ten 
Wage. -| PAP kteryz geſt zpytatel ſroey / zná — —— 
92 den ©: ſmyſl ducha: "že podlé Boba"profý zaSwa 7,6.: 
Simona a ke. ag Ulimeť pak še miťugicým Bo 
Judy. ba wſſecky wecy napomahagj kdobremu /ſto⸗ 
nepřejmětin tiz] tem ktetjz podlé vlošenj[ geho powolani 
mnie (au. LleboEteréš geſt pred oebdel ty y před | 
zéjdit / aby bylí ptripodobneni obrašu ſyna ge⸗ $ 
o.toterýetž 6x, ho/ Aby tak on byť prvorozený mesy mnobýs 
toné geho včojen mi brattjmi. © Ateréš pak pteozijdil, těch y 
powolal: a Fterýchš powolal, ty y ofprawes 
olnil: a ktere oſprawedlnil, ty 2 : 
O 


če Boletj, 


2 o 

f Římanům. 1 
Lotos Což tedy djme Fromy? 1" Koyt geſt Bůh stá 
šonoasí mí / y Edo proti nám? *ISterýš ant wlaſtnj⸗ 
Jan 3. S- mu Synu foému neodpuſtil / dle zanás 347 
vuſſecky wydal geg: ykteꝛakʒby tedy nám sním 
mnao a Wſſech vočcý nedal Boo bude jalowati na 
neseny vyvolené Boj Bo ſgeſ "genš oſpra⸗ 

wedlnuge. Kdo geſt geſſtoby [gel potupil⸗ 
RKryſtus ſgeſt Eterýš] vmẽel zane], nýbrž y 
20.35- 3metvoých wſtal / a kteryz y naprawicy Doší 
geſt / kteryz [tavé] yloroduge zanas. [Apro 

Ó toš]Edo nás odlauej od táfEy Ktyffowy? [306 


a Pontwad⸗ 


6. ne darowal 
c. obwinowati 


©, oſprawedl⸗ 
mtel gith⸗ 


© obſaudib⸗ 


f. proſỹ/ ſtogſ⸗ 


přimiauvvá (čs 


lí) *zarmaucení? aneb vsťofi: nebo proti, — 
wenſtwjꝰ zdali hlad? cili nabota“ zdali ne⸗ omutet / poruſenn 
nebezpečenfěvoj? cili meč? Gakoʒ pſano geſt. 


mzerʒd. 52 protebe mrtooeni bywame cely den: Imj 

ni fine gako ovoce oddané kzabitj. Ale vtom 
voevoffem' vdatně vjtezyme / ſtrze tobo kteryz 
nás zamikovoal. Gifi ſem zagifié/šeaní ſmrt 
ani šiwot/aní anočlézaní Dryncypátovoé/aní 
"Dotefiátovvé/ ani naſtawagjcy votcy/aní bu⸗ 
daucý/aní vyſokoſt aní hlubokoſt / ani ktereko 
li ginẽ fřwvočený bude mocy nás odlauciti od 
(Fy Bozſ. Eteráž geſt wKryſtu Oešífi Panu 
naſſem o 


Kapitola. IX. 
Rozdjt prawych Izraheljtů odffaleſſnych: pratvj wſtry 
ſta vr.řřitvífe měli duͤwod wywolenj / ffaleſſnj hledaw⸗ 
fe gindenc wKryſtu ſprawedlnoſti, zahynuli. 


C CY, Draw 


do počtem . 
F. předce wite⸗ 
zyme. 

l. Knjjatſtwo. 


m. mocy/ neb 
mocnofite 


Rap: 1x. SEpiffiofa ©: Dawe 

PS C Aawdučť pravím w Kryſtu, [a] 
| k , Inetfamámé , čemuš y ſwedomj 
4 ſtrze ODucha Ge © | 








ně 
© mé ſovedectwj vyydávok“ wDuchu 
ſwatem / zet mám weliky zaͤmutek 
Aa vſtawicnan boleſt wſroͤcy ſwem 
— * ſm če X 
ryſta, mjſto bratří mých příbuzných podlé 
ce | Bla, Hteříšto (au Iʒrahehitſ *gegichšto geſt 
Perikosapm 5. pigetj ʒa ſyny/y fbávoa, "y ſmlauwy.y ZÁKONA za 
— (au byli dány ſtuzbal Boší,y žafljbený: — sf 
= . Vlotcovwé, a ti snichšto geſt Kry i S podlé te⸗ z0545 
Pol bob. 4; "Eterýš geſt nadewſſecky Bůb pošebnaný Šim1a.25 
| | a — -Pe * ho c 3 | 
o aatobpocě vojm] gaFoby niž zmařeno bylo ffowo Bošji Tia 
k Kebo —— ktetß (au ʒtaheleIra⸗ 
helfftj ſau: *aníš [proto] še fáufýme Abraha 
mowo, lhned tafé] voflictní ſau ſynowe/ lale 
vwIzakowi nazwano bude tobt ſymẽr to geſt nnner 
nel wſſickni tí] genš ſau fynovvé těla“ gſau ta⸗ 
ře Jfynowé Boží: ale Erečýš ſau ſynoxe Boj⸗ 
bo šaflíbený/tí ſe poejtagj ʒa (mě. Nebo toto 
. pies iet. geſt jlovoo zaſljbenj. SPOrýž cas prigdu a Sã ronoan. 
bapiistněcy nabo U bude mjti ſyna. Anetoliko ale?y Re tona C 
ze beka zgednobo počavofjí [totiš 3] Izaka otcena 
fjébo: nebo geſſtẽ před narozením [oban těch. 
fvnů] a prwe neili co dobrcho nebo zleho veini 
li/aby vložení Boʒj Ereéšto.geft podlé wywale 
temůjepomo gzjl a tak Ineʒſrutků, ale ztobo genš povolává. 
Posdnárocčo, —— pevoné bylo / keceno geſi gj. Wotſſ ſtauziti buše. 
enlowac· menſſmu. Gakoz pſano geſt? Jakoba fn rn dnal ic. 
wal 


b. proklatym. 


f Sjmanům, - 24 
wal ale Ezau nenawidel fém. A coš tedy dime 
D 1 Hali nefprawedlnofě gefť v5oba“ Njkoli. *"7 
0318 Yebo kMogjſſowi dj "SSmilůgt ſe [nadtim] 
keomu miloſi vainjm / a ſutůgiſe nadtjm ) nad Zzinaonn 
kymz feflítugi. | AtaFtedy nenjt natom genš 
chee/ ani —— běší/ ale naBohu genž (č 
finifovoávoá, Nebo dj piſmo k SAraonomE „oře 
*Proto fém wzbudil tebe/ abych natobě vka⸗ | 
zal moc ſwau / a aby rozhlaſſeno bylo gméno 
-mé powoſſj zemi. Atakt tedy nadkym chee 
£ ſmikooawa (č / a Bobo chce zatwrzuge. Ale | moruhaně 
$lasrs df mí7 M pročeš [č * hnewagNebo 6 
vůlí geho kdo odepřel? Ale © clowece kdo gſy αα u 
hnaumm.s Ly še [taF] odpowjdas Bohu? Sdaš brne 
Ete. < 5 Dyenejři/proče mne“tať vdelal⸗ "30b 7 
admas Cčnemá mocy nad blinau/ aby zgednoſteyne⸗ 
ho truple vdelal gednu nádobu kecti, aginau zzporéo- 
knpotape Cošpať *[divoného, ze Bůh cbte: | "ené 
ge vřášati bněvo, a oznamiti moc ſooau / ſnaſſek sem 
wwemnobé trpeliwoſti nádoby hnewu, PLÍPEA r,sobrotimont 
voené Fzabynutí: a [tabš take) aby znamẽ vci ⸗ zo zijemán 
níť bohatſt wj ſtawy fovč pří nádobách miloſr⸗ — * 
F denftvoj, Fteréž geſt priprawil kſla wẽr kteꝛychỹ 
o povootak totig nas / net oxoʒ Sioũ / au 
catt spobanů.  Gatošy ſtrze Osé čj Naʒo 


+ 


wo "ne lid můg, lidem mým: a nemilau [na msn nebyt 
zowu] —— a * ye) m a * 
„ no byko gim / Negſte yd mug: turn⸗ 
— lese ſynowẽ oba šivoéhov Zʒaiaß pak 
05 48. nad Jzrabelem ſitka] Ryt pab ——— | 


$M0,9.8 
©. jměftovváno 


Kap: X. Epiſſtola S: Pawla 
eet ſynů Izrahelſtych gako pjſek morſky /oſtat⸗ 
e towe ltoliko] ſpaſem budau. Nebo ſlowo 
bal Japo dokonawagjcy a vkracugjcy wſprawedlnoſti: 
£.spůtebyote. © fLOwO zagiſte vErácené veinj Dán nazemi. A, 
Gapaoné než gakoz geſt předpovočočt Jsatáš, Byť byt Dán“ 
bía otattoné xx Sáflupůw nepozůftavit nám ſemene / gako 
piínop romt 8+ ČŠodoma“ včínění býchom bylí/a Bomoře bys 570.94 
Anga, Dychom podobní, Coš tedy dime še Doba Se- 
© ofatím. — né Etečýš nenáfledovwalí fprawedlnofii, doſahli "1" 
(pravwedlnofii: | ato fprawedlnofit té kteraʒ — 
woerer · ¶geſt zwjry. Izrahel pak *náfledowavo záFos m ua 
na ſpꝛawedlnoſti/k záťonu ſprawedlnoſti nepří 
ſſel. Proc? Nebo nešvejty / ale gařo zſkutků 
: zářona [gj hledaliJ. Vrazyli ſe zanifič o Fás = 
sen men aurášťy: gaťošpfáno geſt /NAy *Bladu — 
b.nfétrý wiüe · na Sydnu kamen aurášťy a ſtalu pohorſſenj: Jar: 2 
vů a Laždý kooz vvočří wneg/nebude zabanben, me 


Kapitola. X. 
Židé horliwoſt Bez vnění mẽmſſe, wſſak wKryſta tvěřiti 
nechtět fe, (ami ſebau winni fau/pobané paf věřit (fe 
doſſli oſprawedlnẽnj. 
BG Ratří ptjchylnoſt zagiſtẽ oʒwla⸗ 
ſſtnj ljboſtj fřdce mého geſtiẽk kIzꝛa 
| belovot 7y modlitba [3anža] kBo 


a —— 
—* 
č " p 
vě A 
CN JD 


ANES JA bu aby fpafin byť. Lleboř gím 
wol | 


S 


4. tiboft: bych met 
wtom Fdyby oni tá 
rá. byl pajení + 








č, x zaeho waͤnj ge* 





> ſcoedectwj vopdávwám "šeč Dotlie 45 pis 
tt Bohu magj/ale'nepodlé vmenj. Nebo 
momet neznagjce Bozj —— a fau wla⸗ 
(inj ſprawedlnoſt Ponik SPLAVNÉ 
| OU 


4 nevmele / bez v 
mén js 


š P "© 
> 20 f Sjmanůn, i 2lý 
te dlnoſti Boší nebylí poddání, Nebo pe 
DES SPA | 3 n, ebo k c onee zaͤbona 
Gj.s. kona geſt —— — ie pt 
" Gme.0 tb vočřjcýmu, Vebo ETTopšíš pe [ofpra+ szt s n- 
— wedlnoſti Eteráš geſt 3 zakonalprawe/Kte⸗ —e 
Gala3.b. rybykoli človoč inil ty wecy / iw bude“vonich * Pre" 
Ta paf ſprawedlnoſt kteraz geſt zojry, talto <157 
lemo · xe prawj/ Neẽjſkey wſrocy fwém/ Kdo wſtaupj 
nanebe to geſt Kryſta swyſoſti ſweſti. A 
nebo kdo sſtaupj *dopeřla=“ to geſt Kryſia * rr 
koma, Zintéwých wzbuditi. Ale co dj [pffimo]? | *""?* 
B Blʒko tebe geftič flovoo/ vovfřech bvoých a w 
inde fidcy tvém, Altot geſt ſlowo to wjry Ptes 
véš“řášeme: totiš wyznaſfli víty fvoými Pa ⸗· 
na sšíífe/a ſrocem fvoým vwetjſſii še get ge — 
Bůb vstřjfyt zmrtwych / ſpaſen budeš, 
be ſrocem ſe votří Bfpravoedlnofti, Stane ©- 
ale vſty wyznanj dege ſe řípafenj. Ylebodj pí — 
C322 mo Wſſeliky kdoʒ wěří wneg, nebude 3ADAN“ (ání S: A 
+per2.0. hen. Nenjt zagiſte rozdjlu mezy Zidem a Be ſow. 
kem: nebo ten týž Dán voffech /bobatý geſt ke 
bed > voffem wʒywagjcym geg: kazdy zagifté P905 
W 22Ď. koli vozywalby gweno Panẽe ſpaſen bude. Ale 
krterak budau vozýwati toho wěteréhoj neywẽ 
řílí> a Fteraf vvočíí [tomu] onemẽ neſlyſſeli⸗ 
akterak vſkyſſj bez Fazatele“ a kterak kazati bu 
dn n dau, geſttze nebudau poſkaniꝰ Gako pſano 
Ener geſt/Ay)] gak kraͤſne nohy zweſtugjcych pos 
kog zweſtugſcych dobrẽ — Ale newſſickni 
a.cz. ppoſlechli Ewangelium· ebo Jzaias pra wenge ann 
Jan 1+ (- pf, *Dane koo geſt vwetil mluwoenj naſſemn © 4 rajam / ſtyſſen⸗ 
26 


Bap: X. Epiſſtola S: Bawfa 
Tedy wjra zſlyſſen/a ſlyſſenj ſtrze (lovoo Bo⸗ 
ší, Alepravwjmi/Zdalí ſau neſlyſſeliꝰ "anos 
| brz povojlí zemí rozſſel fe zwuk gegich / a az do 

dat. přidám kromu koncin okrſſlku zeme ſlowa gegich 0., 

—* Ale "pravojm / Zdaliz geſt nepoznal Izrahel 
Boha]? Ano prvoní [3nicb] Mogʒjs četl, 

ahe e mea Ja kzawiiſti was priwedu [Frze narod ten Free "70 
„ne 9 vébož nemáte zalid [můg]: ſtr ʒe lid nemau⸗ 

S mvám, © dry khnewu popuším vás, AJzaias ſmele dj 
Malezen ſem odtech Ftečjš mne nebledalí: zge 3 
wen ſem tan kterjz fe namne neptali. Ale 
klidu Izrahelſtemu dj, „Přes celý den roštabor Gore 

4 stmtmmasr wal ſem ruce fvé klion Hepowolnému a proti 
wnemu. 


lZal. n. D 


Kapitola · XI 
Gako newſſickni Zidẽ žatoršení, tak pohané netvfficfni 
zahrnuti. ODrotož potřebi baznẽ Boží a pofory: Buͤht 
geſt tvftvé p miloſti p ſprawedliwoſti neſtihly. 


ext zdali SAf ne 2 B BA (U 21, Ber. A 
— — Rotoʒ prawjm,Zdali geſt Bůh "7" 
Aenooým, DY A | zavorbě ltd oa? Nikoli. Ne⸗ 
i We boy Ja Izrahelſty gſem / zſemene 
83 Abrabamowa/zpoFolení Benya 
7 2 mínovwa, Nezawehlt geſt Bůb 
lidu fvvčho/Eterýž geſt predʒwedel. Zdali ne: 
+ ptimtásiot,m, VPÍte co pjſmo pravo o Eliaſſowi⸗ Kterak ſe 
"tá modlj Bebu protr lidu zrabelífému, čfa / 
"Dane proroky tvé zmordovalí; a oltare tové tím. 
a.něto tažvvy oʒkopali: Jã pak zůſtal fém fám /a [y J'měť 
duſſe bledanj» Ale co gemy dj odpoved Do, 
ší? 









%, o 

kRjmanuͤm. 216 
ší? Dosůftawiť fém fobé ſedm Tiſycũ mušů 
Etečíš neſtlaneli —8 J — Cakt v 
nyní, oſtatkoooe pošlé vywolenj [gdaucyho 
43109 zpauhe] miloſti ¶Boſ) zůſtali. Apon⸗⸗ 
wadʒ zmiloſti, tedy ne zſtutků: ſyc ginak mí: 
koſt gizby nebyla mikoſt. Pabkli sfřutřů, ſte⸗ 
yſj gi nenj miloſt: ginak ſrutek nebylby ſtu⸗ 
times tek. Coʒ tedy? * Čeho bledá Izrahel 
toho geſt nedoſſel: ale wywolenj doſſto to- 
bo/ ginj pak zatwrzeni ſau: gakoẽ pſano geſt 
> Dak gim Bůh ducha ʒkormaucenj: oa⸗ 
by newideli, a vſſi aby neſlyſſeli / ag dodneſſnjho 
dne. A Dawio dj, sí Vydíš gim fřůť gegich 
— soſydlem, a paſtmi, a pohorſſenjm, y[fpravoe: 
Zšatosc, dlivoym] ooplacenjm. Zatměteš fe oci gegich 

ať newiðj/ a hẽbet gegich wzdycky ſhybey. 
A ztobo prawím/ Takliz (au pak Zide kle⸗ 
flí, aby [docela] padliꝰ Nikoli: ale gegich 
kleſnutjm, ſpaſenj [příblýšíťo (E) pobanům/ "a 
by ge takl Bůh] kzawidenj ptiwoedl. Aponẽ 
Wadz pak gegich pád, geſt bohatſtwj ſweta / 4 
zmenfjení gegich, geſt bohatſtooj pohanůw/ 
čím vojce pinoſt gichꝰ? Wamt zagifřé prawjm 
Forst pobanům geikoʒ ſem Já Apofitoť pohanſky 
zby6 1.2: "ppjffybovoání mé oflawugi/zdabych gak kza 
čte < votdění wozbuditi mobť[ty genz ku) telo mé/a 
12m E ſpaſenj briweſti [afponi] nektere znich · Ne⸗ 
bo kot zavorzenj gich, geſt finjčen) ſweta / co 
pak [bude] zasſe gich příget), 365 zjiwot zmrt⸗ 
wych? ponewad prwotiny ſwate — 
wa⸗ 


828 ýš tob 


a. t. nekterk 16 

mnohé Sub zmi 

tofti (vé jaché 
wal. 


6+ hlebal⸗ 

Ce t. tterẽ byli 

wywolen doſaͤ 
bt. 

Ď. oſlepeni. 
tšenje 


f. Obratij fee 


g. to ofýdlo, 
bo vſtreili (ce 


i. rostoujený fe 
wzbudil. 


k. ſſteſtz welikẽ po 
hanuͤw.· 


( Pohanůro, 


m. auřad ſwuͤ 
wele bm, 3 


Rap: XI. Epiffiofa ©: Pawla 
a. eb hrowa ſwatẽ geſt y voffecEo "to což knim přleší: a geſt⸗ 
lit Fočen fwatý, [tedy Jy ratoleſti. Zet (au pať 
nekterẽ ratoleſti wylomeny: a ty byv planau 
Poumito sesíc9v offvogy wſſtjpen ſy "mífřo nich / a vcinen fy vca⸗ 114, 
ſtujk Fořene y tuenoſti loljooy/ proto ty] fe ne- 
oo · chkub proti ratoleſtem: pakli fe chlubjs [we3 
— [še]nety koẽen neſeõ, ale Fočen tebe. Pakli djs 
Wylomeny ſau ratoleſti, abych Já byl *vofitje 
pen: dobře [pravojš]: pro neweru wylomes 
ny ſau/ ale ty werau fřogiš. | Nebudiz wyfos 
komyſlny/ale bog ſe. Vebo pone wadʒ Bůh 
o nefanomat. ratoieſteim přírozeným neodpuftil / [blediš] at 
by ſe y tobě též neptihodilo. Aprotoʒ wizd0 
brotiwoſt y zůtiwoſt Boʒj: ktem zagiſtẽ Etečjš 
padli zůciwoſt / ale ktobe dobrotiwoſt / ac bude⸗ 
ſſli trwati wdobrote. Syc ginak y ty wyřat 
budes/· ano y oni geſtlije nezůſtanau vonevoeře "2249 
zasſe voſſtjpeni budau: mocent᷑ gt zagiſte Buͤh 
zasſe wſſtjpiti ge. Nebo ponévonoš ty wytat 
fy zpřírošené plané oljwy / a proti ptirozenj 
voflejpen ſy vodobrau oljwu: čjm vojce pař tí/ 
Fteřjš podlé přirození ſau [3dobré oljmwy J,vofftj 
peni budau vofóvau volafiní oljwu. Nebot ne 
chey bratří abyſſte newedeli tohoto tagemſtwj 
i Cabyfitenebylt farní vfebe maudiſ še *[lepota 
SnoBo tato stáfiEy prihodila fe Iʒrahelowi, dokudz klata.ai⸗ 
9 a ae — — “ : takt — — 
zrahel ſpaſen bude: gako pſano geſt: Dřígo sss 
a mit fntax OC 3 Syona wyfwoboditeb/a odwrátjí —8 — 


m 8,69 


en noſti vd Jářoba | Atatot byde ún: nože 


4: opatmár vozfoto 
myillnj · 


D 


kRjmanuͤm. "7 
má snimi, koyꝛ ſhladjm bějchy gegich · Atak ronegia 
zſtrany Ewoangelium gfaut [mí] nepřátelé 1 $mmsium. 
pro was / ale podlé wywolenj ſau mil] pro otce 4 
| ſwate]. *Bezšelení zapifté gſau darowe y po — 
tena .· wolanj Boží, Nebo gařošy voy nekdy ſite ne e 
byli pofluſſni Boha / ale nyní míťofešenftvoj [če 
doſſli pro gegich nevěru: tak y oni nynj nev⸗ 
poſtechli / aby provtinenẽ wam miloſt denſtwj 
1%im.3.6. : A. A VVÍ ©, terojtaujice ſe 
pimb y ont[tařé] miloſrdenſtwj dofáblí, *Zavořel. voe sfpafni 
žagifté Bůb wſſecky w "nevozře, aby fe nadewſſe npotutentní 
— ſmiloooal. MO hlubokoſti bos Naden ©: 
hatſtwyj. y maudꝛoſti, y vmenj Boʒjhoꝛ "ga ne Trogice. 
— zpytatedlní ſau faudowénebo/a newyſtigitedl⸗ £. widen// zuan 
Břav.9.8. NÉ cefty gebo. | *Ylebo Edo geſt poznal myfl 
šead: Dáne? | ameb Edo gemu radite | Yebokoo 
— Sprvonj dal gemu / a bude gemu odplaceno?ꝰ sr 
sRo.86, ebo zneho a ſtrzencho a voněm ſau wſſec⸗ toráceno, 
Břímeb by vyzcy:. "gemuš [láva naweky, amet 7o 5" 


Kapitola. XII. 
G tgenž doffli oſprawedlnenj / galke owoce noſtt madý +£+ 9x2 
gaťýmů firoot. gegich ctnofémi ozdobowan býti by měť, dech ud 8 


© nepowolnoſt. 









vtějfeně wyprawuge Apoſſtok. —— 
—3 nrnlý L abytyta ſwev 
G BV Kotoj profým wás bratří ſtrze u, 
7 v Mm, pijgemnau. 
Bo ted. | "mitofrdenfivoj Boší/abyfite Wy" „yt ne 


dávwalí tela W 9 obět ŽEVOAU z: vidi „nerojusne 
ſvwatau. Dobu“ libau rozumnau — —— 
Deus ada) (fušbu voáffi: A nept podobũugte Kao otuste 
ſeſein tomuto: ale promente ſe obnově“ o ronbiísn: 
věda njm myflí waſſj / tak abyſſte v pabáby ny „fein obe 


> sifobe mohli, 


S: Pawla Ne⸗ 
Epiſſtola a — geſt — 
Kap: XI L. ší šobrá, — Fteraš mů "aby z.žlor.8 a 
ya n fa — 
žd hoe rawn eb genʒ kitu ale aby V Efešta.b, 5 
P sny J —** — —* *— — —— — 
—— LDK ilnez 3 ged aFož wge⸗ 
b. L moss © evojce ſmyſl í,*taf ga Mebo g fit 
— * ſtẽedmoſtitta le nemagj wſſi 
(měste (l Šoft k mý wiry —— — 
x nej na — n 140 — — — 
be f null né n a 4 * A m * * ať 
Sp č — oto fine we) —— — 
—— —— joe mes 8 
f. B na sel — ní ana ten —— genz £utáš uf, 
EerD Spoolé říftubowání mjn 
J cb Krá wém] — 
ich. tu nj/teʒ kdo 
get, abystvé m 


wenj nebylo wen 


— + m] 
mnoſti/ kooʒlginy 
kjmnoſti/ 
dává lodawey] vovpřj 
roʒ 
zmezy Boĩſch. 


ča 


ticor. ia.d 


—— 

moſtj Zo94 

lerioſt —— 

—5* — — —— 
h· piedſawen. Roe můře ře 


* —— 
meg tp u 
i kliwoſti bra⸗ Ši. 
bezpoytftwí: ——— 55 
„ne 1 bus bezpo ce kdo 2 ofauce, le $ -a . 
nezáné z neků“ VOŠ řípogení —— nakkoneni pracech mele $54 
= ———— —— — 
trſkai poťe 
P hr root u woſtj ſe vvef 
" prarodorooft 


M 
—— 
říbodnoftí čaji etří —— 
duchem wraucy ————— ve: —* 
nívoj/ šení tadugýcy / "potřebách nálezy. 
— nadegiſe ſtawienj/ w oſti khoſtem ſin: 
jn son odlibě výš ——— kte: 
* oné mie zoelugjcy * ptotiw ——— — 2 
or bý jc. "Dobr jm) anstče cýmí — 
ZA dug kecte prawj cte splac ſocelo ſobe tuzuž 1, 
dobroẽ cymi / a plní Te vwoy ſmy 
—— dnomyſinj. 
bepe 
* 


>- Řjmanům, 
ſmyſſlegjce / ale k njzkym fe nakloñugjce -o 
fpřif.20.8. aS Mebučšte opatrní fámi vſcbe: Ižádnés 
věes. mu zleho zazle neodplacůgte⸗ opatrugjce "90 


(O per 


bre předevojjémí lidí: geſtit še geſt mošné po 
4302.0. kuds nawas geſt. *fevoffemi lídmr pokog magj⸗ 
12.20.. Cč+ Neſami febe mſijce neymileyſſi / ale deyte 


— 45900.32e mjſto hnewou: nebo pfátto s "£Tně pomſta 


Apai:zs.« Ja odplatím, pravý Dán. Ayproto latníli 
nepřítel tvvůg, nakrm geg/ a šíšnílí, dey mu pítí 
Nebo to vůně, vhlj řeřavé (brneš nahlavou 
gebo. Nedey ſe přemocy zlemu /ale přemás 
hey wdobrem z =o 


Kapitola. XIII. 
Wrcehnoſtj od Boha ztjzenych, a tíž zasſe podbaných, 
gaka bp byka powinnoſt / kterauß oprawdowẽ konati ma 
gj, ti kterej duch Kꝛpyſtů oſwyjtil/ a laſtau ſwatau zapaͤlik. 


TE A504 dve wechnoſtem podda⸗ 







oine od oba: a ktereʒ vorchnoͤſti 
p WG gſu, ty oð Boha zříšené ſau · 
jh dek A2 protoš koo fe wrchnoſti proti⸗ 
voj/ Bošímu sťjsen| fe protiwj: „Šteřj š fe pak 
otivoj, tit] farní (obě odfausení“ dobudau 
——— negſau kſtrachu dobẽe cinj⸗ 
cým, ale šle inſcym · Proto cheeſſli fe neb⸗⸗ 
tí vorchnojší, a doble / a budes mjti chwalu 
od nj. Boʒj zagiſte ſkuzebnjk geſt / tobe kdobre 
mu. pakliby zle inik/bog ſe neboť nenadar 
mo neſe met. XBoší zagiſte ſluzebnjt geſt / mſti 


PA na bus. Nebot nenj mocy "Ge | Gre 


TIT. 
Nedẽle po 
třech. Kra 
lých, 


0 postirvé, 


(6, nebudij pres 
maͤh an odzleho· 


c. dobrym⸗ dobro 
tau“ ſngſſelrwoſ 


©, mocem. 
©. mocnoſti 7497 
3 


. nejít: 


-| 


8: spůfobje 

bo KRnata 

i, rběžní, 
P. ptodobré juty. 


U onočaž 


Rap: XIII. Epiſſtola S: Pawla 
tel zůciwy nad tím Edoš zle einj A protož my 
fěajť lwrchnoſtem voflicEnt] poddání byti / nes 
a. tezeũ ponh · toliko pro bněvo/ ale y proſwedomj. Nebo 
proto y clo dawate: ponewadʒ ſluʒebnjcy Bo 
5. E. oby dobré gj gſau pilnau prácy oto wedauce. Kazdemu Pitt 
slými wnn. fedy COŽ ſte powinni daͤweyte: komu dañ [bos 
mu] dañ: komu clo, tomu] clo: komu bazʒen. 
[tomu] bazeñ: Formu ceſt, [tony] ceſt. 

IIIL. aď Zádnému nebývocyte nic OÚsšní, neš C 
Neděle po [to] abyfite fe weſpolek mikowali. Nebo! 8 
třech Kra kdoj miluge blinjho/ zakon geſt naplnik. Do 
leh. newadš to [přiřázaní] Neſeſimilnjs/ Nezabi⸗ "eve 
s čo 5 / Nevkradnes/Nepromuwjõs Eřívvého fvoč 

deco Llepošádáě: a geſtli Ereré gineẽ přiřáza 
nj / wtomto ſlowu ſe zawjra Milowati bus 37iet:33 
des bliznjho ſooeho gako ſebe ſameho. Laſta 4. 
bližnímu šle nevcinj: A protož plnoſt zakona per 4 
1 geſtit baſta „o ď Aw epať TEfej.s.d 
Nedele w Wždauce takowau příbodnofi/ "šeč geſt fenám 124. 7 
Adwent. giz das zeſna probuditi. NUynjt zagiſte blýše 
8.aowfen. nas geſt ſpaſenj, nešli koyz fine vwetili.) 
— Noc ꝰPominuſla, ale den ſe přiblíšíl: odworʒ⸗ 120036 
meʒ tedy ſrutky temnoſti/ a oblecme ſe vo odt= 
b, spůrobněturěe tý ſooetla. Bafošto wedne poctive choð 
pegecnn. mie: Šnew hodowanj a wopilſtwj. "ne vſmil⸗ 
znáte (jc a wchlipnoſtech,: ne voſwaru a wl ʒaͤwi 


ſit "ale oblecte [fé w]Dána Heʒutryſta ane 
buð wám péče otelo E[wypliowánj] ʒadoſtj Je ji. 
gebo -o $6ats.8 


i ·Petr 2,6, 


Rap⸗ 


FSíjmaním. ꝛi⸗ 
EEruapitola. XIIII. 
Wwecech případných a Cerymonyſjch ta ſe chowati ſtu 
ſſ aby ſwẽdomj dobré bylo zachowano, a blijnmu pij⸗ 
n kaurazu a pohorſſenj nebylo dawano. 






PV Dleho pak vvojře přigímeyte/ne = birotimtn4 
7 WA W > haokam o [nepottebných] O | „z rzi, 
A BA Va taͤzkaͤch. Nebo nekdo votří že —* temi oy⸗ 
| 840 (« může giſti wſſecko: giny pak měťý —— 
180.28. (BA ofa,aj“zelé, CTen kooʒ gj. nepo- * 
na 4+ fupůg tobo kdoʒ nenj: a do není, neſuð toho 
kdoz aj. Nebo Bůb přigať geg. "Ty Pdo 
ofy, aby ſaudik cyzyho [lušebnjta? wſſak] Pa 
koa14.0. 5903 fovému ſtogj a nebo padá: ſtanet pak: nes 
bo mocen geſt Bůh vtvorditi geg. Nebone⸗ 
kdo rozſuzůge mezy dnem a dnem: anẽkdo ſau⸗ 
dj kazdy den gednoſteyny ſbytiJ. Geden kax 
dy wſwem — egifitem bně, | Kdoz dnũ tapocoy 
ſftt Panu ſſett: a boo neffetří/ / Panu neſſe⸗ ee 
ttj: a kdo gjDánu gj, "nebo dekuge Dobu: 4 
bm POOž negí, Danu negj/ a otřuge Bohu. Za⸗ 
B don zagiíté snás není ſam fobé ší a šádný 
Mpes4.0 obe ám nevmírá. Nebo buðto še ſme štvví/ 
Dány šíví gfme: buðto že" mřeme/Dánu mẽe⸗ 
me. A tař bud še ſme ziwi, buð že vmjrame⸗ 
Dáně gfime. Nato geſt zagiſte Kryſtus y vs 
* mẽel, y zmrtwych voftať,y oští, "aby nač ziwy 
Pes nf p nad metwymi panowal. Cy pal proč 
ſaudjs bratra fwébo“ A nebo tařéty / proč © "79" 
P3x3i; pobeoáě bratrem ſoeym | DDP voličů 
Ddüj. ſta⸗ 


c. warenj. 


6. budet par vpe 
vwrren. 


6 - omířáníče 


Rap: XIIII. Epiſſtola S: Pawla 

ſtaneme před fřolicý Kryſtowau. Pſano geſt 
Sagifňé!Šívoř ſem Ja Cpravj Dáno: šeč přede: Nertn 
mnan bude klekati Fašdé koleno/a Fašdý gazyk 
wyzuawati bude Boba, Atakt gedenkazð sa: 
znás ſam za ſebe počet wydavoati bude Bohu. 
Neſuðme — druhych: ale toto 
radegi rozſuzůgte gak byſſte nekladli amazu ne "os 
bo pohorſſenj bratru. wm a votom ygiſſten *Sruo4 
fem wo Panu Gejſſi / šeč nic neciſteho není 

ſamo zſebe / neš tomu Edož tak ſaudj zeby neci⸗ 

ſtẽ bylo / gemut neciſtẽ geſt. ale bywoalit rmau 

cen bratr twůg pro pokrm / giz nechodjs pod: 

le laſty. Hlediz] aby kʒahynutj — —— 
pokrmem ſwym toho ša ktereho geſt Kr 

vměcť, Nebudiz tedy wpot auhanj dáno do⸗ 

bré waſſe. LKraͤlowoſtwj zagiſte MBoší tičtorte 
nenj pokrm a naͤpog / ale ſprawedlnoſt, a po⸗ 

Fog, a radoſt wDuchu fmatém. Nebo kooʒ 
wtom ſlauzj Kryſtu, mily geſt Bohu / a lidem 

wzaem · Pẽjgemny. Protoẽ naſledůgme toho cošby D 
ſlauilo kupokogi, a Evozočtání weſpolek. 

— Nekaʒyg pro pokrm djla Bošíbo, Wſſecko tz012, 
zagiſtẽ äſtel gt /ale zlel geſt) koweku kter yʒ gj 
spohorſſenjm. Dobrẽ geſt nepjíří masſaa zz.. 
nepiti wjna / anilcehokoli toho] načemš ſe vra 
— twůͤ — — 

c·toho nehr Ty wjru máš“ mẽegʒ gi ſam vſebe před Bos 

8. půroki jabobvt bem. Blahoſlaweny Tdoʒ nefáudj ſebe famé 

2. Přčtýtugim roj ho wtom coš oblíbuge: ale kdoʒ pak rozſuzu⸗ 

dea. ge koyby gedl, potupen geſt: nebo nezwjty(aj]/ 
a co 


f Rjmanuͤm. — 


zpod Ta coš koli není zwjry břjch geſt. 


Kaupitola. XV. 
Napomna kſnaſſenj mdlob bhánjch prikkadem Kryſta 
Pana: Obnowuge přirčení fivé o natofiejtvení gich / kdyi 
Atmujny do Geruzalẽma donefe což aby Bůh ſſtaſtnẽ 
tpfonati dak zamodlitby gich žádá, 










R *Ovínič ſme pak my fylnj, měto "7" 
A9 by nemocných ſaaſſeti / a neſami 
2 (obc fe ljbiti. Ale gedenkazdy 3 z gnigetu 
o DZ nás blínjmu ſe lib kdobreẽ mu pro 
—— BM vozdělání. Nebo y Kryſtus ne 
fam ſe ſobe líbit: ale gakoz pſano geſt/ MHanẽe⸗ 
M! banegicých připadťa fanu namne. II. 
jmed Z iNjebo Fterášťolí vočcy napfány ſau / kna⸗ Neděle w 
ffemu naučený edn au: abychom ſtrze tr⸗ Advent. 
peliwoſt a poteſſenj pífém, nadegi mẽli. Buͤh — 
© pa [dárce] trpeliwoſti a poteſſenj / dey wam 
+751. "gednoficyně ſmyſliti weſpolel podlé Geʒutry 
— ſta: abyſſte gednomyſlnẽ gedněmí vſty oſla⸗ 
"P" yomalí Boba a Otce Pana naſſeho Gezukrr · 
fie. Drotoš'přígimeyte ſe weſpolek /gatoš y kab ler 


Kxyſius přigal nás wſtawu Boží, Nebot 
pravojm [wám ] še Bryſtus Geʒjs byl ſuuzeb · 
nýčem obtzky, pro Boší prawoſt / abvr POLWP ;.:. mošettem; 
zeníbylí [libové otcům vtinenſ/ a aby poha⸗ Ks" 
— Mězmifofroenftvyj ffavoilí Boba. Cařošpík 
Dione 10 geſt Protoʒ vyznávoatí tebe budu mesy sro 
577 pobany/ a gmenu twemu P udu. 
iij ref 


Rap: XV. Epiſſtola S: Pawla 
pět f,"MOesfělte ſe pobané slidem gebo. A o: 7+1 
+ pojante pet *Chwalte bofpodina wſſickni národové '$4"4.« 
a voelebteš bo wſſickni lide. A opět Jzaias dj; 
Budet Fořen Jesſe/ a ten genz povoffane pa“ 32. 
6 Yáoou · ¶ nowati nad pobany: voněmě pobané dauffas "22 
tí budau. Buͤh pak nadege naplnůaš wás 
voffeliFau radoſtj a pofogem vvojře/[tafJabys 
| fite fe rozhognili wnadegi. ſtrze moc Ducha 
"ork ſwateho ¶Wjin zagiſte bratří 
mogi y Ja takẽ o w4s/še y vy ſte plní dobroty 
napin eni gſauce wſſelikau znaͤmoſtj / tať še fe y 
napomjnati můšete weſpolek: ale lwſſak pro⸗ 
to pſal ſem wám bratří ponckud [v] ſmele/ 
— gako fupamětí pliwode wám / podlé daru D 
kteryz geſt mi dán od oba, ktomu abych * Su" 
byť ſtuzebnjkem Bešífje Kryſta mezy pobany/ 
ſtauße Ewangelium XSošímu: aby byla obět 
| pohanůüvo wʒaͤcna, poſwecena gſucy w Du⸗ 
— chu ſwatem. Maͤm ſe tedy cjm chlubiti w ** 
Po on Kryſtu Gezjſſi, "wo Boších věcech / Nebot m ie.8. 
miourrojo coj DY neſmel mluwiti toho čebošby ſtrze mne 
e eh neveinik Kryſtus, [Ftornu ] * kupoſtuſſen⸗ +619. 
Zk fine one fěvoj ſptiwedeni byli) pobané / ſlowem v [Fats "7 
Ayfus nepůobite Ženy / vomocy divoůvo a zázťatům, wfýle Du- 
cba fwatébo: tak ze ſem 09 Beruzaléma a wů 
kol aš k Illiryckẽ zemí / naplnil Ewangeli⸗ E 
um Rryfřowým. Ato tak zadoſtiwvo gſa ka⸗ 
zati Ewangelium kdez ant gmenowan nebyl 
Kryſtus / abych nacyʒy zaklad neſtawele ale 
gakoʒ pſano geſt lZẽti] kterymz nenj zoeſto 131051. 
W á R TD 65, 6: 


f Šímanům, 

5, waͤno oněm, vztj / ati genz neſlychali, srozu · 
— megi· A tjmẽ geſt ní mnobořrát přeťaše 
no ptigjti koam. Nynj pať nemage díš wj⸗ 
ce mjſta wtechto raginách / *a zadoſt mage 
hrigjti Ewám odmnoba let koyzkoli půgdu do 
vylipanye přígou Eovám, Mamt zagiſte na⸗ 
degi še tudy gda všťím was / a Že wy mne pro⸗ 
wodjte tam: a wſſak ašbych neyprwo zſpolecnẽ 
ho swámi ſhledanj a vvoás pobytí poteſſen 
36ruw9 byl. Nynj pak beru fe do Geruzalema ſluz⸗ 
bu cine Swatym. bo zadobrẽ ſe widelo 
16r.1.4. $Tiacedonffým a Achaiſkym. "aby zbjrku nẽ⸗ 
gakau veinili nachude Swaté,Eteřjš ſau vo Ge 
e ruzalemẽe. Takt ſobe to obljbili, a take powin 
Gala. ni ſau gim to. Nebo ponẽwadʒ ſau duchow 
ným wecem gegich obcowali pobané / powin⸗ 

nit fan gim tařé poſluhowati teleſny mi. A | 

tzojs1s, protoš koyz tO wyfonám/ a gim odwedu yzi⸗ — 

tek ten/půg dut ſkrʒe vás do Hyſſpanye. ZÍ Sntytnk 

vojmě še prigda kwãm / whognoſti požehnání = 

vo Ewangelium Kꝛyſtowa přigóu. Proſymt 

1230.. hak was bratří ſkrze Pana naſſcho Gezukry⸗ 

sb. a/a fEe3e laſtku Ducha ſoateho) abyſſte mi 


ptiaucaſtũugjce ſe tudy kmym pracem poma 
tsčey. o. balí modiitbami zamne E Bohu: aAbych voy . npomotných 

fwobozen byť od protiwnjků Etečj5 ſau vojjůd | pon, 

fřwu 7 a aby ſluzba tato má přígemná b 
12045 1.6. Swatym w Beruzalémé: taby kwam boh 
Bude dá sradofij priſſet, a svoami poodpocinul . dyoclt. 
tones Bh paf pokoge budij ſewſſemi waͤmi, amen. 

> Dv. Kap⸗ 


Lidd.3. £o 
$ 3 Tym · i. b 


© Bogůme 


BRap: XVI. Epiſſtola ©: Pawla 
Hapitola. XVI. 
kaͤſſtnj od ſebe y od ginych tu 

—S ———— 
nj ſe nepofogných / a poraučí ge Panu Dobu, 


| Orauijmě paf wam $ében ſeſtru A 
ZA naſſi / ſtuzebnicy Cyrkwe Cen⸗ 
eV A SG dreenfFé/abyfite at P wpPa 
nu , tak gakz ſluſſſj na Swate / a 
abſſte gj radní a pomocní byli, 
trefili žeby was wem potřebovala. VNebo y 
ona mnobým boftem ochotně poſluhowala. 

o Poe ašy mne take.  Dozdravote“Dryfcylla,"8 A+ ma 
: kwila pomocná mých vKryſtu Gejſſi⸗ kte⸗ 
— iß — wlalinjch hrdel nas 
A Ztovovetnojam ſadili gimto ne já fám toliko dekugi /ale y 
m. wſſecky Cyrkwe pobanffé y domácýbo des 
— c ſhromazdenj. Pozdrawte mého mile⸗ 
Epeneta /kteryz geſt prwotiny Achaie w 
Kryſtu. Pozdravote Marye kteraz mno⸗ 
bo práce mela snami. Poʒorawte Andros 
nyťa a Junya příbuzných mých / a ſpolu we⸗ 
- šňůmých Fteřjs fau vozácní vApoſſtoluů / a kte⸗ 
Sen  Čfš předemnau byli w Bryſtu Gezjſſi. Dos 
zdravote Amplia mně wDánu mileho. Po⸗ 
zorawte Orbana pomocnjka naſſeho o Kryſtu 
a Stachyna meho mileho. © Dosdravote A⸗ 
pella zkuſſeneho vo Kryſtu. Pozdrawte těch 
ktetjʒ ſau ʒzl domu Aryſtobůlo wa. Pozodꝛaw 
fe Herodyona pijbuzneho meho. Poʒdraw⸗ 
te 







4 6. 

k Rjmanuͤm. 
te tech Pteřjš (au 3[čeledí] Narcyſſkowy [votří 
cý] wDána. | Dosdravte Tryffeny a Try⸗ 
ffoͤzy / ktereß praͤcyh wedan wPaͤnu. Dos 
zorawte Perſidy milé Eteráš mnoho pracowa 
C wPanu. | Dosdrawte Ruffa zvolaſſtnj⸗ 
bo w Panu, a matky geho y mé. Pozoraw⸗ 
te Aſynkryta, Sleúonta, Hermy. Patroba, 
Merkurya, v ginych] bratří Ereřiš ſau snimi. 
Poʒdraxete Fuologa y Julie / Nerea a ſeſtry 
1... hoy Olímpa: y vofjéch Swatých kterg (au 
« ČŘesd ními. Pozorawie fébe weſpolek wpol be⸗ 
vědasd. tým fwatém. © Dozdrawugič was Cyrkwe 
BKäꝛyſtowy. | *Drofymi pať was bratří abyſſte 
Zone ſſettili tech) Eteřjš růsníce a pohorſſenj (inj/ na⸗ 
odpor včený tomu kteremuß (ře wy ſe naucili/ a 
warůgte ſe gich. Nebo takowj Panu naſſe⸗ 
upao. my Geijſſi Kryſtu neſlauʒj, "ale fvému břichu 

a ſkr ze kahodnẽ řečí a pochlebenſtwj ſwodj ſro⸗ 
če hroſiych. Nebo woaſſe poffuffenftvví wſſe⸗ 


Tat aeb chnem zuaͤmo geſt. | A protoš ſe radugi zwas 


neẽ cheyt abyſſte byli manoří Foobrému, a pro 
Ieg ſtj kztkemu. Buh pak pokoge pottiʒ Sata⸗ 
na pod noby waſſe brzo. Miloſt Pana naſſe⸗ 

bo Gezukryſta [budiš] swami. Poʒorawu 
£Sr16.0: dí was? Cymoteus pomocnjk můg. ꝛa Lucyus 


pe —— 
aJazon, a? Sozypater příbusní mogi· Po 
— zor avougi vás wDánu Já Cercyus kteꝛyz jem 
ktoré pfať tento liſt. Pozorawuge was Gaius 
D | „bofpodířmůgy wſſ Cyrkwe. Pozorawu⸗ 

zb ce yás "ZErajius důüchoonj pjſat alde 


G, mnoho trpely⸗ 


6, Hermaͤſſt 


6 sbororoke 


o newinmych 


J 


o při ſo wal. 
—* 


= 


g vřednít voláta) 


Rap: XVI. Epiffiofa ©: Pawla 
Quartus bratr. — Pana naſſeho Ge⸗ 
zukryſta ſcſſemi waͤmi, aamen. CTomu pakEn.a. 
genz můze wás vt wroiti. podlé „Ewangelum 
mého a kaʒanj Gezjſſe Kryſta. podlé zgewenj — 
—— tagemſtwj odcaſů veenych ſtryteho / nynj pak 
zgewencho y ſtrze pſſma — podlé v- Záp 
loʒenj vtínébo Boha / kupoſluſſenſtwj wj —— 
vy wſſechnem národům oznámené 
bo: [tomu pravojm] *famému tin, 
maudremu Šobu, ſlaͤwa 
ſtrze — 
naweky, A⸗ 
men. 


6 
AUnſſt tento F Římanům pán geſt 5 Kotynen / 
po Feben ſtu⸗ bos 
se“ — če nu 


8 — * 
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